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Abstract
Religious themes have always been closely connected to the Persian language and its 
literature. Among these, Ashura literature, part of religious or ritual writing, is important 
and uniquely valuable because of its wide scope and many writers who have contributed 
to it. One of the most notable forms of Ashura literature is maqṭal-writing (accounts of the 
martyrs of Karbala). This paper introduces Maqātil al-Shuhadā by Abu al-Mafakhir Razi, 
a poet, scholar, translator and historian from the 5th–6th centuries AH. He lived during the 
time of Sultan Ghiyath al-Din Muhammad and his son Sultan Mesud of the Seljuk period. 
Although his famous poem “Murgh-e Molamma‘-e Badan” is well known and highly 
regarded in Persian literary history, much of his life remains unclear. In this study, we edited 
Maqātil al-Shuhadā using the only surviving manuscript, written in the 9th century AH and 
kept in the Central Library of University of Tehran. We also examined Abu al-Mafakhir 
Razi’s works, provided a brief overview of his prose and poetry, and discussed the style of 
Maqātil al-Shuhadā. The book is written in clear, scholarly and accessible language, uses 
authentic Persian vocabulary, and shows features of the early Khurasani style.
Keywords: Maqtal, Ritual literature, Abu al-Mafakhir Razi, style, Ashura.

1. Introduction
Manuscripts are among the most important and valuable primary sources. One of the areas 
closely connected with the Persian language and literature is religious topics. Due to its 
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broad scope and the large number of its contributors, Ashura literature is unique within the 
written tradition of Persian literature. Maqtal-writing is different from historical writing. A 
historian usually records events in a general and factual way, while a maqṭal writer focuses 
on creating an emotional atmosphere and describing the tragic details of events. Maqātil al-
Shuhadā by Abu al-Mafakhir Razi is a maqṭal written in Persian prose. At times, the author 
quotes directly from Abu Mikhnaf al-Azdi, the earliest known maqṭal writer of the first 
centuries of the Hijri era, and then provides a clear and accurate translation and explanation 
for Persian-speaking readers across Iran. The manuscript has been described as follows: 
“Written in 10th-century manuscript; with headings and red ink; section titles appear in the 
margins; donated to the university by Dr. Asghar Mahdavi; size 17.5 × 12.5 cm; 140 folios, 
each 17.5 × 25.5 cm; Isfahan paper; without a cover”. Seventy pages of this ancient work 
are devoted to Ashura discussions and the maqṭal of Imam Husayn (peace be upon him). 
The handwriting does not show the maturity of master calligraphers and appears to belong 
to the late 8th or early 9th century AH. Each page contains 20 lines. The red headings are 
written in cinnabar ink, and the scribe has carefully preserved accuracy and fidelity in 
copying the text.

2. Methodology
This study is based on library research and uses an analytical and descriptive approach. Abu 
al-Mafakhir Razi was a Persian-speaking poet of the Seljuk period and a contemporary of 
Muhammad ibn Malikshah and his son Mesud. The earliest source that mentions him is 
Muntakhab al-Din Razi, a 6th-century AH scholar, who refers to him as “Shams al-Din 
Abu al-Mafakhir ibn Muhammad Razi, the praise-poet of the family of the Messenger of 
God (peace be upon him and his family), a righteous and virtuous man” (Muntakhab al-
Din, 1406: 26). Abu al-Mafakhir Razi was born between 460 and 470 AH and died around 
547 AH. The titles “righteous” (salih) and “virtuous” (fadil), which Muntakhab al-Din Razi 
uses to describe Abu al-Mafakhir Razi, the eulogist of the Prophet’s Household, can be 
understood as follows: salih refers to his moral and spiritual integrity, while fadil highlights 
his scholarly standing, intellectual depth and eloquence.

3. Analysis and Discussion
Abu al-Mafakhir Razi’s work include the following. 
Al-Mishkāh: A work on the occult sciences, including explanations and interpretations of 
the divine names. (Sadrayi Khouyi, Miras Shahab, no. 81, p. 36).
The Ode “Murgh-e Molamma‘-e Badan” : This is one of the most memorable and widely 
read poems in Persian literature over the past nine hundred years. More than forty poets 
have composed poems in response to it, and numerous scholars and literary figures have 
written commentaries on it. About thirteen of these commentaries are known today, the 
most important of which is Sharḥ Mā Lā Yanḥall by Abd al-Latif Shirvani Aflatun.
Diwan of Poetry: About 700 verses of Abu al-Mafakhir Razi’s poetry have been identified so 
far. The earliest reference to his poetry in classical sources includes two odes in the elegies of 
the martyrs of Ashura, which appear in Safinat al-Rugh and were recorded in 740 AH.
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Maqātil al-Husayn or Maqātil al-Shuhadā
Stylistic Features
1. Short sentences
2. Use of archaic Persian words and verbs
3. Pairing Persian and Arabic synonyms side by side
4. Use of particles such as abā, mar, āyadar
5. Emphasis on the past tense verb, infinitive, and negative forms
6. Use of the prefixes b- for emphasis and n- for negation at the beginning of verbs
7. Lack of agreement between subject and verb (e.g., using singular verbs for plural subjects)
8. Use of verbs with old prefixes such as farā, farāz, bāz, foru, bar, andar, and hamī
9. Use of the verb shod to mean “went”
10. Use of supplicatory verbs
11. Use of kard in verbal forms meaning “did”
12. Use of the continuous -y form with verbs.
Rhetorical Features
1. Rhymed prose, 2. Simile, 3. Metaphor. 4. Wordplay, 5. Allusion, 6. Quoting proverbs, 7. 
Parallelism, 8. Historical allusions, 9. Exaggeration.

4. Conclusion
Ashura literature is one of the most extensive branches of Persian literature throughout the 
1,200-year history of the language. One of its sub-branches in prose is the maqātil. Until 
now, the oldest known Persian maqtal was considered to be that of Molahossein Kashefi, 
the author of Rawḍat al-Shuhadā. However, this study introduces, for the first time, Maqātil 
al-Shuhadā by Abu al-Mafakhir Razi. Shams al-Din Abu al-Mafakhir ibn Muhammad Razi 
was a poet, scholar, translator, and historian of the 5th–6th centuries AH and a contemporary 
of Sultan Ghiyath al-Din Muhammad and his son Mesud of the Seljuk period. Although 
he is widely known for his ode ‘Murgh-e Molamma‘-e Badan’, one of the most celebrated 
poems in Persian literary history, many aspects of his life have remained unknown. For 
the editing of Maqātil al-Shuhadā, we relied on a single 9th-century manuscript preserved 
in the Central Library of the University of Tehran. In this study, we examined Abu al-
Mafakhir Razi’s works and writings, provided a brief overview of his prose and poetry. He 
might have been the first author to extensively include his own poems in his prose, and he 
precedes Abu’l-Ma’ali Nasrallah, the author of Kalila and Dimna, in literary precedence. 
We also analyzed the stylistic features of the maqtal, including its use of archaic verbs and 
vocabulary, which reflect the liveliness and richness of its prose. This maqtal, as the oldest 
known in the Persian language, is a treasure of literary resources, both prose and poetry, 
and provides valuable insight into Shi‘i thought in the 5th century and early 6th century 
AH.
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چکيده
ــات  ــی اســت و ادبی ــولات دین ــات فارســی مق ــان و ادبی ــا زب ــد خــورده ب ــات پیون یکــی از موضوع
عاشــورایی به عنــوان زیرمجموعــه مقــولات آیینــی از نظــر وســعت قلمــرو و تعــدد پدیدآورنــدگان این 
ــگاری  ــر اســت. مقتل ن ــات فارســی کمنظی ــوع خــود ارزشــمند و در همــه قلمــروی ادبی حــوزه در ن
ــار  ــرای نخســتین ب ــتار ب ــن نوش ــورایی اســت. در ای ــات عاش ــای ادبی ــز از درخشــان ترین جلوه ه نی
ــرن پنجــم و ششــم هجــری  ــخدان ق ــم، مترجــم و تاری مقاتلالشــهدای ابوالمفاخــر رازی شــاعر، عال
ــی  ــلجوقی معرف ــعود س ــلطان مس ــرش س ــد و پس ــن محم ــلطان غیاثالدی ــر س ــری و همعص قم
میشــود. به رغــم شــهرت فــراوان قصیــده »مــرغ ملمعبــدن« وی، کــه یکــی از نامبردارتریــن 
ــای زندگــی او ناشــناخته  ــیرود، بســیاری از زوای ــه شــمار م ــات فارســی ب ــخ ادبی ــای تاری چکامهه
مانــده اســت. در ایــن پژوهــش بــرای تصحیــح مقاتلالشــهدا از تــک نســخهای از قــرن نهــم موجــود 
ــات  ــار و تألیف ــر آث ــذرا ب ــی گ ــا نگاه ــم و ب ــره گرفتهای ــران به ــگاه ته ــزی دانش ــه مرک در کتابخان
ــه،  ــاده، عالمان ــری س ــه نث ــهدا را ک ــبکی مقاتلالش ــای س ــعر وی و ویژگیه ــر و ش ــر، نث ابوالمفاخ
ــد از واژگان فارســی اصیــل و دارای ویژگیهــای ســبک خراســانی کهــن اســت،  عامه فهــم و بهرهمن
بررســی کرده ایــم. ایــن پژوهــش بــر اســاس مطالعــات کتابخانــه ای و بــه شــیوه تحلیلــی و توصیفــی 

انجــام شــده اســت.
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1. مقدمه
ــاعران،  ــه ش ــد ک ــمار می‌رون ــه ش ــت ب ــز اهمی ــی و حائ ــع اصل ــی از مناب ــی یک ــخه‌های خط نس
نویســندگان و عالمــان فارســی‌زبان بخشــی از فرهنــگ، هنــر، اندیشــه و ادب ایرانــی را در ســده‌های 
ــان  ــه ارمغ ــد را ب ــمگیر و ارجمن ــدگان ره‌آوردی چش ــرای آین ــوده و ب ــط نم ــت و ضب ــف ثب مختل

ــد. آورده‌ان
از قــرن گذشــته دانشــمندان ادب‌دوســت زبــان فارســی پــس از آشــنا شــدن بــا اندیشــمندان غربــی 
ــون خطــی  ــح مت ــه تصحی ــن ب ــا روشــی نوی ــی داشــته‌اند ب ــون تلاش‌های ــح مت ــه در ‌حــوزه تصحی ‌ک
اقــدام کرده‌انــد. هرچنــد تصحیــح ســنتی کتــب از دیربــاز در میــان ایرانیــان جایــگاه خاصــی داشــته 
و ایــن روشــمندی باعــث رونــق بخشــیدن بــه تصحیــح متــون شــده و در ســیری مشــخص شــاهد 
ــا و  ــا و مجموعه‌ه ــزوا و ناشــناختگی در گوشــه کتابخانه‌ه ــراوان از ان خــارج شــدن نســخ خطــی ف

ــم. ــه مشــتاقان اهــل ادب بوده‌ای عرضــه ب
ــات  ــت و ادبی ــی اس ــولات آیین ــی، مق ــات فارس ــان و ادبی ــا زب ــورده ب ــد خ ــث پیون ــی از مباح یک
ــدگان  ــوان زیرمجموعــه مقــولات آیینــی از نظــر وســعت قلمــرو و تعــدد پدیدآورن عاشــورایی به‌عن
ایــن حــوزه در نــوع خــود بی‌بدیــل و در همــه قلمــروی ادبیــات فارســی در طــول عمــر 1200 ســاله 
ــان فارســی  ــات موجــود زب ــان قدیمی‌تریــن مکتوب مکتــوب ادبیــات پارســی بی‌نظیــر اســت و در می

ــه چشــم می‌خــورد. ــز ب ــری نی همچــون تفســیر طب
ــن  ــف حس ــن تعری ــت. ای ــگاری اس ــورایی، مقتل‌ن ــات عاش ــای ادبی ــان‌ترین جلوه‌ه ــی از درخش یک
ذوالفقــاری در مقدمــه کتــاب روضه‌الشــهدا درخصــوص مقتــل و الزامــات آن شــایان توجــه اســت:
مقتــل اســم مــکان بــه معنــای قتلــگاه اســت امــا در اصطلاح‌شناســی شــیعه بــه نقــل و نــگارش 
ــی  ــگاری و مقتل‌خوان ــرایی، مقتل‌ن ــد. مقتل‌س ــگاری می‌گوین ــا مقتل‌ن ــهیدان کرب ــت ش سرگذش
در حیطــۀ فــن ســخنوری و هنــر شــاعری و ازجملــه فنــون فصاحــت و بلاغــت بــه شــمار می‌آیــد. 
ــر  ــی ذک ــتند و کل ــوادث را مس ــگار ح ــت. تاریخ‌ن ــاوت اس ــگاری متف ــا تاریخ‌ن ــی ب مقتل‌نویس
می‌کنــد و قصــد برانگیختــن احساســات نــدارد، امــا مقتل‌نــگار به‌قصــد تأثیرگــذاری بــر 
ــه بیــان جزئیــات و شــرح و بســط حزن‌انگیــز وقایــع بــه کمــک فضاســازی و ســایر  مخاطــب ب

ــفی،1399: 47(.  ــردازد )کاش ــی می‌پ ــری و کلام ــر هن عناص
و در خصوص دیرینگی مقتل‌نگاری باید گفت:

تاریــخ نگاشــتن دربــارۀ عاشــورا بــه دیــر زمانــی قابــل توجــه می‌رســد بــه روزگاری کــه چنــدان 
فاصلــه‌ای بــا زمــان وقــوع حادثــه نــدارد. وقتــی تاریــخ عــده‌ای را به‌عنــوان شــاهد عینــی عاشــورا 
ــم  ــه عظی ــن حادث ــی در پاسداشــت و یادداشــت ای ــچ غفلت ــه هی ــد ک ــان می‌ده ــرد، نش ــام می‌ب ن
صــورت نگرفتــه اســت و ســعی چنــان بــوده کــه ایــن ماجــرای به‌ظاهــر یــک‌روزه، در جغرافیــای 

کوچــک، محصــور و مغفــول نمانــد )کافــی، 1386: 40(.
در طــول زمــان از قــرون اولیــه هجــری تاکنــون در خصــوص مقتــل سیدالشــهدا )ع( بســیار نوشــته‌اند. 
»یکــی از مهم‌تریــن کتبــی کــه در خصــوص واقعــه عاشــورا نگاشــته شــده، مقتل‌الحســین ابی‌مخنــف 
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ــاب  ــاً کت ــود و غالب ــوب می‌ش ــق محس ــردی موث ــان ف ــان و محدث ــزد مورخ ــف در ن ــت. ابی‌مخن اس
ــان  ــش ایرانی ــی، ۱۳۸۱: ۲۴(. گرای ــد« )ضیای ــورا می‌دانن ــه عاش ــزارش از فاجع ــن گ او را کامل‌تری
دوســتدار اهل‌بیــت عصمــت )ع( بــرای بزرگداشــت مراســم ســوگواری به‌صــورت علنــی را بایــد از 
دوران آل‌بویــه جســتجو کــرد. »در ســال ۳۵۲ ه.ق احمــد عزالدولــه دیلمــی دو رســم کــه اختصــاص 
بــه جامعــه تشــیع داشــت علنــی ســاخت یکــی ســوگواری روز عاشــورا و دیگــری جشــن عیــد غدیــر 
خــم. دســتور داد تــا دکان‌هــا را تعطیــل کننــد و بــازار را ببندنــد« )آذر، ۱۳۸۸: ۴۲(. در عرصــه ادبیــات 

ــعر ــژه ش به‌وی
 از حــدود قــرن پنجــم و ششــم کم‌کــم شــعر عاشــورایی یــا ادبیــات عاشــورایی چهــره خــودش 
ــه ســرودن کــرد  ــه شــروع ب ــن زمین ــا نشــان می‌دهــد نخســتین کســی کــه در ای ــات م را در ادبی
کســایی مــروزی بــود و پــس‌ازآن چهره‌هــای دیگــری به‌صــورت آشــکار و روشــن بــه ایــن مهــم 

پرداختنــد )ســنگری،۱۳۸۱: ۱۸۶(.
ــه  ــتیم ک ــی هس ــیعیان فارس ــراز ارادت ش ــرای اب ــاعد ب ــه‌ای مس ــروز زمین ــاهد ب ــج ش  و به‌تدری

ــت. ــیع اس ــاور تش ــه و ب ــعه اندیش ــرای توس ــی ب ــش فضای نویدبخ
 قــرن پنجــم و ششــم قــرن رواج تشــیع در ایــران اســت کــه بــه دنبــال رفت‌وآمــد طــاب شــیعه ز 
ایــران بــه بغــداد و نجــف و بهره‌منــدی از مکتــب شــیخ طوســی رواج اندیشــه‌های آن ‌مکتــب در 
شــهرهای ری مناطقــی چــون خراســان دامنــه‌اش بــالا گرفــت گســترش فرهنــگ شــیعه در مرکــز 
ــد  ــبب ش ــط در آن، س ــه منضب ــک جامع ــکل‌گیری ی ــال ری ش ــهر کهن‌س ــم در ش ــران و آن‌ه ای
ــرن  ــت همــوار شــود. شــاعران فارســی‌زبان در ق ــرای شــاعران شــیعه و مداحــان اهل‌بی ــا راه ب ت
ششــم در ری فــراوان بودنــد و قصایــد زیــادی در منقبــت امامــان می‌ســرودند. دلیلــش اســتقبال 
شــیعیان از آنــان در مراســم عمومی‌شــان بــوده ســبب شــکل‌گیری یــک جریــان گســترده منقبــت 
خوانــی در قــرن ششــم در ری و شــهرهای ســبزوار و ســاری و آمــل و جــز آن شــد )رســتاخیز، 

.)21 :1382
ــا  ــیار ب ــی بس ــه ادب ــر تاریخــی و چ ــه از نظ ــهدا چ ــازی مقاتل‌الش ــح و آماده‌س ــه تصحی ــن ب پرداخت
ــم  ــای مه ــی از ظرفیت‌ه ــح آن، یک ــخه و تصحی ــن نس ــه ای ــتیابی ب ــت. دس ــروری اس ــت و ض اهمی
بــرای بیــان دقیــق پیشــینه مقتــل فارســی اســت. مقاتل‌الشــهدا ابوالمفاخــر رازی هــم ازلحــاظ قدمــت 
ــم  ــرا ه ــی‌رود؛ زی ــه شــمار م ــا ب ــگارش قابل‌اعتن ــان و ن ــدگاه زب ــم از دی ــایان توجــه اســت و ه ش
قدیمی‌تریــن مقتــل کامــل فارســی اســت کــه پیشــینیه مقتل‌نــگاری را از حــدود 880 ه.ق بــه قبــل از 
ــان فارســی چیــزی بیــش از ســه  540 ه.ق منتقــل می‌کنــد و قلمــروی ادبیــات مقتل‌نــگاری را در زب

قــرن تغییــر می‌دهــد کــه در نــوع خــود بســیار شــایان توجــه خواهــد بــود.
ــی از  ــب عرب ــن مطل ــه گاه عی ــی ک ــر فارس ــه نث ــت ب ــی اس ــر رازی مقتل ــهدای ابوالمفاخ مقاتل‌الش
ــه  ــرون نخســتین هجــری اســت، آورده و ســپس ب ــگار ق ــن مقتل‌ن ــه قدیمی‌تری ــف ازدی، ک ابی‌مخن
ترجمــه و توضیــح دقیــق و قابــل فهــم بــرای فارســی‌زبانان ســاکن اقالیــم ایــران پرداختــه اســت. از 
محاســن ایــن اثــر، شــعرهای فارســی ابوالمفاخــر رازی اســت کــه در جای‌جــای ایــن متــن وجــود 
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ــم موجــود در  ــرن نه ــک نســخه‌ای از ق ــح مقاتل‌الشــهدای ابوالمفاخــر رازی از ت ــرای تصحی دارد. ب
کتابخانــه مرکــزی دانشــگاه تهــران و بــرای مقدمــه ایــن تصحیــح از روش کتابخانــه‌ای و مراجعــه بــه 

منابــع موجــود و در دســترس اســتفاده شــده اســت.
متنی که استاد محمدتقی دانش‌پژوه درخصوص معرفی آن نوشته

ــالاً از  ــين )ع( احتم ــل الحس ــت و مقت ــيره اهل‌بی ــال در س ــی کهنس ــن از مجالس ــخه‌ای که نس
نيشــابور ســده پنجــم قمــری نســخه 4920 کتابخانــه مرکــزی دانشــگاه کــه در اصــل متعلــق بــه 
کتابخانــه مرحــوم اصغــر آقــای مهــدوی بــود. مشــخصات ایــن نســخه را چنیــن بیــان کــرده خــط 
نســخ ســده‌ی ده، عنــوان و شــنگرف، عنــوان مطالــب در هامــش، بخشــیده دکتــر اصغــر مهــدوی 

ــد. ــپاهانی بی‌جل ــذ س ــگاه 21 س 17/5*12/5 140 گ 17/5*25/5 کاغ ــه دانش ب
 70 صفحــه از ایــن کهــن نگاشــته بــه مقتــل امــام حســین )ع( اختصــاص دارد. خــط نســخ نوشــتاری 
کــه پختگــی اســاتید را نــدارد و بــه نظــر در اواخــر قــرن هشــتم و اوایــل قــرن نهــم متــداول بــوده 
ــت در  ــب امان ــز نگاشــته شــده و کات ــا خــط قرم ــر صفحــه 20 ســطر دارد. شــنگرف‌ها ب اســت. ه

ــرده اســت. ــت ک ــرای درست‌نویســی رعای نوشــتن را ب

1-1. پيشينه پژوهش
ــی  ــا تلاش ــده ی ــام نش ــی انج ــش کامل ــون‌ پژوه ــر رازی تاکن ــهدای ابوالمفاخ ــوص مقتل‌الش در خص
بــرای تصحیــح ایــن متــن صــورت نپذیرفتــه اســت؛ عــزت ســوزنده درخصــوص قصیــده معــروف 
بــال مرصــع ابوالمفاخــر رازی در ســال 1383 پایان‌نامــه‌ای در دانشــگاه پیــام نــور اصفهــان در مقطــع 

کارشناســی ارشــد تدویــن کــرده اســت.
این پژوهش بر اساس مطالعات کتابخانه‌ای و به شیوه تحلیلی و توصیفی انجام شده است.

2. بحث و بررسی
ابَوالمَْفاخِــرِ رازی، از شــاعران دورۀ ســلجوقیان و معاصــر بــا محمــد بــن ملكشــاه و پســرش مســعود 
ــه از  ــت ک ــی اس ــن منبع ــری، قدیمی‌تری ــم هج ــرن شش ــم ق ــن رازی عال ــت. منتخب‌الدی ــوده اس ‍ب
ــامه  ــوات الله س ــول‌الله صل ــداح آل رس ــد رازی م ــن محم ــرِ اب ــمس‌الدین ابَوالمَْفاخِ ــوان ش او به‌عن
ــد  ــان تول ــن، 1406: 26(. در‌خصــوص زم ــد )منتخب‌الدی ــاد می‌کن ــح فاضــل ی ــم، صال ــه و علیه علی
ابوالمفاخــر بــا عنایــت بــه اشــاره‌ای کــه دولتشــاه ســمرقندی داشــته ‌کــه »او بــه روزگار دولت ســلطان 
غیاث‌الدیــن محمــد بــن ملکشــاه می‌زیســت« )ســمرقندی،1382: 74( و »ولادت ســلطان محمــد در 
ــدت  ــت و م ــود و هش ــد و ن ــاهی او در چهارص ــوده و پادش ــار ب ــاد و چ ــد و هفت ــعبان چهارص ش
ــوده« )گازرگاهــی،  ــار روز ب ــدت عمــرش ســی و هفــت ســال و چه ســلطنت او ســیزده ســال و م

ــمرد. ــا 470 ه.ق برش ــال‌های 460 ت ــن س ــر را بی ــد ابوالمفاخ ــوان تول ــس می‌ت 1376: 302( پ
ــام  ــت علیهم‌الس ــداح اهل‌بی ــر م ــرای ابوالمفاخ ــن رازی ب ــه منتجب‌الدی ــل ک ــح و فاض ــاب صال الق
ــخنوری  ــی و س ــگاه علم ــأن و جای ــاری و ش ــوی و رفت ــتگی معن ــان از شایس ــد نش ــر می‌کن ذک
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ــت. ــر رازی اس ابوالمفاخ
دولتشاه سمرقندی درباره ابوالمفاخر آورده است که

دانشــمندی کامــل و شــاعر و ادیبــی فاضــل بــود و در فنــون علــم بهــره‌ای تمــام داشــت و او را 
ــل اســت. اشــعار او بیشــتر  ــواع فضای ــد، ورای شــعر و شــاعری او را ان یکــی از اســتادان می‌دانن
بــر طریــق لغــز واقــع شــده و ایــن صنعــت او را مســلم اســت و در مناقــب ســلطان الجــنّ والانــس 
ــوع و  ــه مصن ــده دارد جمل ــد قصی ــه و الدعــاء چن ــه التحی ــن موســی‌الرضا علی ابوالحســن علــی ب
ــد  ــدام نموده‌ان ــواب آن اق ــع و ج ــعرا در تتبّ ــر ش ــه و اکث ــم یافت ــهرتی عظی ــه ش ــا آنچ ــن. امّ متی

مطلعــش ایــن اســت:
ــن ــف گل پیره ــت یوس ــا بریخ ــک زلیخ ــدن            اش ــرغ ملمع‌ب ــوخت م ــع بس ــال مرصّ  ب
و اکابــر مطلع‌هــا دریــن بــاب گفته‌انــد. غالبــاً در صفــت طلــوع نیــر اعظــم بدیــن ســیاق نگفتــه 
باشــند و بعضــی در صفــت غــروب آفتــاب نیــز گفته‌انــد و جــواب اکابــر مــر ایــن قصیــده را در 

ذیــل ذکــر فضــا خواهــد آمــد )ســمرقندی، 1382: 76(
نویسنده عرفات العاشقین دربارۀ رازی می‌نویسد:

ــده مشــهور كــه ظاهــراً تعریــف  ــن قصی ــل اســت... و ای ــی فاضــل و دانشــمندی كام الحــق ادیب
برآمــدن آفتــاب و باطنــاً اشــاره بــه روش عمــل اكســیر جوانــی نمــوده و از نتایــج فكــر اوســت، 
چنیــن گوینــد كــه آن در مــدت چهــل ســال بــه اتمــام رســید و در ایــن مــدت بــه جهــت مصــرع 
اخیــر مطلــع درمانــده و بــه آنچــه... یافتــه راضــی نمی‌شــده تــا شــبی در واقعــه‌ای امــام الانــس و 
الجــن علــی بــن موســی‌الرضا )ع( او را تلقیــن فرمودنــد لهــذا در مــدح آن حضــرت تمــام كــرده. 
و ایــن قصیــده از غایــت شــهرت احتیــاج بــه اظهــار بیــان نــدارد )اوحــدی بلیانــی، 1389: 120(.

آذر بیگدلی )1337: 221( از او با عنوان فاخری رازی یاد می‌کند:
ــوده  ــل بســیار ب ــی فاضــل و صاحــب فضائ ــل و ادیب  فاخــری اســمش ابوالمفاخــر شــاعری کام
ــد  ــن محم ــت غیاث‌الدی ــود در روزگار دول ــمرده می‌ش ــتادان ش ــید. از اس ــر رس ــه نظ ــش ب دیوان
ــه ایــن  ــوده و فحــول شــعرا متعــرض جــواب ایــن مطلــع گشــته ب ابــن ملــک شــاه ســلجوقی ب

ــود ــته می‌ش ــه نوش ــت ک ــن اس ــد ای ــت نگفته‌ان متان
بال مرصع بسوخت مرغ ملمع‌بدن         ‏ اشک زليخا بريخت يوسف گل پيرهن. 

والــه داغســتانی )1384: 86( می‌نویســد »ابوالمفاخــر رازی از فضــای معــروف و فصحــای مشــهور 
اســت.

چشم من از فراقت در گریه موج خون زد             در دل گره بسی بود از دیده سر برون زد«
ــی  ــر و خاقان ــاط ابوالمفاخ ــم از ارتب ــره هفت‌اقلی ــب تذک ــن رازی صاح ــار امی ــتین ب ــرای نخس و ب
شــروانی ســخن بــه میــان مــی‌آورد »فخرالشــعرا ابوالمفاخــر رازی رحمــه الله علیــه از شــعرای بــا نــام 

بــوده ایــن چنــد بیــت از قصیــده‌ای اســت کــه در مــدح خاقانــی گفتــه اســت

ــرمشــعر مــن نگــر کــه قطــره بــه دریا همــی برم      ــی ب ــوی لالا هم ــش لول ــره پی خرمه
لطیفــه‌ای اصلــی  وامــق  جنــاب  از  ــرمیــا  ــی ب ــذرا هم ــه ع ــذر ب ــای ع در حله‌ه
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عامــری مجنــون  بســته  شکســته  در خــون دل سرشــته بــه لیــا همــی بــرم«آه 
      )رازی امین،1378: 1181(
ــد: »ابوالمفاخــر رازی در عصــر ســلطان محمــد  ــان می‌آی ــه می ــاط ســخن‌ها ب ــن ارتب ــد از او ای و بع
ابــن محمــود ابــن ملــک شــاه بــه شــیرین مقالــی ســر مفاخــرت می‌افراشــت و بــا خاقانــی مراســات 

داشــت« )صدیــق حســن خــان، 1295: 76(.
هرچنــد در دیــوان خاقانــی ابیاتــی در مــدح و ســرزنش ری وجــود دارد، امــا نشــانه‌ای دال بــر ارتبــاط 

بــا ابوالمفاخــر رازی در اشــعار او نیســت؛ به‌عنــوان نمونــه:
ــوای ری          ــر آب و ه ــر س ــیاه ب ــاک س ریخ مکارم‌نمــای  مجــاوران  از  دور 
ــرای ریدر خــون نشســته‌ام که چرا خوش نشســته‌ام             ــه دوزخ‌س ــد ب ــدگان خل ــن خوان ای

)خاقانی، 1379: 316(
اطلاعــات مــا نســبت بــه زوایــای مختلــف زندگــی، آثــار و تولیــدات فکــری ابوالمفاخــر رازی بســیار 
ــم  ــن عال ــی ای ــای زندگ ــودن زوای ــترس نب ــناختگی و در دس ــن ناش ــه ســبب همی ــدک اســت و ب ان
ــت  ــلجوقی و حکوم ــی س ــان محل ــتگاه حاکم ــمرقندی در دس ــاه س ــان دولتش ــه اذع ــه ب ــاعر- ک ش
ــات فارســی در  ــوده- پژوهشــگران ادبي ــأنی برخــوردار ب ــرب درخــور ش ــلجوقیان از تق ــزی س مرک

ــد. ــه آن پرداخته‌ان ــر ب ــان کمت ــژه مقتل‌پژوه ــورایی به‌وی ــات عاش ــلجوقیان و ادبي ــر س عص
دولتشاه درباره وی به نکته‌ای اشاره می‌کند که مبین جایگاه تأثیرگذار اجتماعی اوست:

ــزد ســاطین و حــکّام جــاه و قبــول تمــام یافتــه، ابوطاهــر خاتونــی  و شــیخ ابوالمفاخــر رازی ن
صاحــب تاریــخ آل ســلجوق می‌گویــد کــه ســلطان مســعود بــن محمــد بــن ملکشــاه در ولایــت 
ــان  ــی ری چهارپای ــزارع اهال ــکریان او در م ــرد و لش ــزول ک ــدران ن ــت مازن ــت عزیم ری به‌وق
ــتاد و  ــلطان فرس ــه س ــه ب ــن قطع ــر ای ــد، ابوالمفاخ ــی می‌کردن ــمی و بی‌ضبط ــتند و بی‌رس گذاش

ســلطان لشــکریان را از خرابــی منــع و زجــر کلــی فرمــود.
 و آن قطعه اینست:

برتــر ز طــاق و طــارم کیــوان نشســته اســتای خســروی کــه ســایس حکــم تــو بــر فلک             
گــردی کــه بــر صحیفــه دوران نشســته اســتلطفــت بــه آســتین کــرم پــاک می‌کنــد             
در ملــک چیــن به مرتبه خاقان نشســته اســتبــر تخــت ری تــو ســاکن و از حکــم نافــذت         
بــر گــرد دخــل و دانــه دهقــان نشســته اســتشــاها ســپاه تــو که چــو مورنــد و چــون ملخ         
ــتبــاران عــدل بــار کــه ایــن خــاک سال‌هاســت             ــته اس ــاران نشس ــده ب ــد وع ــر امی ــا ب ت

)سمرقندی،1382: 78(
ایــن حرمت‌گــذاری درباریــان و حــکام محلــی و نــوع رفتــار آنهــا حائــز اهمیــت اســت و می‌توانــد 
ــی،  ــر دولتشــاه و اوحــدی بلیان ــگاه اجتماعــی و اثرگــذاری وجــود او را نشــان دهــد. عــاوه ب جای
هاشــمی لندیــوی )1968: 64( دربــاره او می‌گویــد »افصــح الشــعرا ابوالمفاخــر رازی، اکثــر کلامــش 

ــز گــواه ایــن مدعاســت نظیــر ــده از او نی ــه طریــق لغــز طرح‌شــده«. اشــعار به‌جــای مان ب
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   داشــتم چندان بدان فن کو بدانجا شــد مقیم روح حــل کرده به ســاعت بر حضــان الطیر آتش

کز چنان مشــروب صحت یافت آن در ســقیمشــربت چنــدش خورانیــدم به حکمــت در انا
                                                                                                       )بهایی، 1082(

یکــی از مشــکلات موجــود در خصــوص ابوالمفاخــر رازی درآمیختــه شــدن نــام و آثــار و اشــعار او 
بــا فخرالدیــن رازی معــروف بــه امــام فخــر رازی اســت کــه تــا همیــن اواخــر بســیاری از بــزرگان در 
ــه امــام فخــر منتســب می‌کننــد. شــهرت  ــار ابوالمفاخــر رازی را ب ــه اشــتباه داشــته‌اند و آث ایــن زمین
ــوده و شــاعران خوش‌ســخنی همچــون شــاپور  ــرن یازدهــم پابرجــا ب ــا ق شــیخ ابوالمفاخــر رازی ت
ــدار چــون او  ــرایی نام ــد سخن‌س ــرو و مقل ــش را پی ــار خوی ــن دی ــدی ای ــاعر ســبک هن ــی ش تهران

برمی‌شــمردند:
نه بوالمفاخر وقتم نه رکن دعوی دار  به شعر دعوی فخرم رسد ولی نکنم    	

 )تهرانی، 1382: 525(
در خصــوص ســال درگذشــت ابوالمفاخــر بــه علــت نبــود منابــع کافــی نمی‌تــوان اظهارنظــر دقیقــی 
داشــت »در آتشــکده آذر ضمــن بیــان ابیاتــی ســال مــرگ وی‌ در آغــاز قــرن هفتــم یعنــی ‌ششــصد 
هجــری قمــری نگاشــته شــده اســت« )کافــی، ۱۳۸۶: ۱۶۳( کــه بــه نظــر نمی‌رســد درســت باشــد و 
بــا توجــه بــه اشــاره ابوطاهــر خاتونــی کــه دولتشــاه ســمرقندی آن را نقــل کــرده »کــه ســلطان مســعود 
بــن محمــد بــن ملکشــاه در ولایــت ری به‌وقــت عزیمــت مازنــدران نــزول کــرد« ابوالمفاخــر پیــش 

از ســال 547 ه.ق کــه وفــات ســلطان مســعود ســلجوقی اســت در ری درگذشــته اســت.

1-2. آثار و تألیفات ابوالمفاخر
1-1-2. المشکاه

از آن بــه دســت می‌آیــد کــه موضــوع آن علــوم غريبــه و شــرح و تفســیر اســماء الهــی بــوده اســت« 
)صدرایــی خویــی، میــراث شــهاب، ش81: 36(

2-1-2. قصیده مرغ ملمع‌بدن
ــات فارســی در طــول نهصــد ســال گذشــته اســت  ــان و ادبی ــن چکامه‌هــای زب یکــی از ماندگارتری
ــد. شــاعرانی همچــون  ــه اســتقبال آن رفته‌ان ــر شناخته‌شــده ب کــه بســیاری از شــاعران نامــدار و کمت
خواجــوی کرمانــی، برنــدق بخــاری، ابــن حســام خوســفی، کمــال غیــاث فارســی، نظام‌الدیــن احمــد 
اطعمــه، بابــا ســودایی، هلالــی جغتایــی، انــوری مــداح و... . دانشــمندان نیــز بــر آن شــروح متعــددی 
ــده  ــناخته ش ــا ش ــرح از آنه ــدود 15 ش ــه ح ــته‌اند ک ــه نوش ــم خلاص ــوط و ه ــورت مبس ــم به‌ص ه

ــد: ــاره می‌نویس ــی دراین‌ب ــعید نفیس ــت. س اس
ــوی و  ــع معن ــبیهات و صنای ــه در تش ــتم ک ــام هش ــدح ام ــت در م ــده اس ــی مان ــده معروف قصی
ــته‌اند از آن  ــر آن نوش ــرح‌ها ب ــت و ش ــی اس ــان فارس ــد زب ــن قصای ــی از بهتری ــتعارات یک اس
ــام حــل مــا ینحــل کــه در  ــه ن ــه افلاطــون ب جملــه شــرحی از عبداللطیــف شــیروانی معــروف ب
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ــی، 1363: 88(. ــت )نفیس ــته اس ــری نوش ــال 967 هج س
قصيــده بــال مرصــع اشــتهار ابوالمفاخــر بــا همیــن قصیــده اســت و در مصــادر متعــدد از آن یــاد 
شــده و شــرح آن را بــا عنــوان حــل مــا لاینحــل از عبداللطيــف شــیروانی، اســتاد حســن‌زاده آملــی 
ــه  ــال مرصــع ب ــده ب ــن دو شــرح و ســیزده جــواب از قصی ــد. همچنی ــح و منتشــر نموده‌ان تصحی
کوشــش آقــای اصغــر ارادتــی چــاپ شــده اســت )صدرایــی خویــی، میــراث شــهاب، ش81، 36(.
پیــش از دولتشــاه ســمرقندی و اشــاره او در کتــاب تذکره‌الشــعرایش شــاید بتــوان گفــت قدیمی‌تریــن 
ــل  ــعار دیگــری از ابوالمفاخــر رازی را نق ــن اش ــدن و همچنی ــرغ ملمع‌ب ــده م ــه قصی ــه‌ای ک مجموع
کــرده باشــد، جنــگ نقیــب اســت کــه در ســال ۸۲۶ هجــری قمــری شــعری از ابوالمفاخــر را به‌طــور 
ــال  ــه در س ــرار ک ــاح الاس ــرار و مفت ــاب جواهرالاس ــرده اســت. آذری طوســی در کت ــل ک ــل نق کام
ــردار  ــوع نام‌ب ــده مصن ــا قصی ــط ب ــرح‌های مرتب ــن ش ــه کهن‌تری ــر درآورده ب ــته تحری ــه رش ۸۳۶ ب

ابوالمفاخــر اشــاره نمــوده اســت.
3-1-2. رساله پزشکی

ــارت  ــته اســت: عب ــن نوش ــی چنی ــه در جای ــرح کافوری ــاله ش ــر در رس ــن محمدجعف ــی ب  محمد‌ول
ــاً از فاخــر رازی اســت«. ــف عین مصن

4-1-2. دیوان اشعار
ــه از  ــی ک ــن نقل ــت. قدیمی‌تری ــده اس ــایی ش ــت شناس ــدود 700 بی ــون ح ــر رازی تاکن از ابوالمفاخ
شــعر ابوالمفاخــر رازی در منابــع کهــن وجــود دارد، دو قصیــده‌ای اســت کــه از وی در مرثیــه شــهدای 

عاشــورا در ســفینه روغاســت کــه در ســال ۷۴۰ ه.ق نقــل شــده اســت.
5-1-2. مقتل الحسين )ع( یا مقاتل‌الشهداء

تا پیش از این بسیاری بر این باور بودند که در حوزه مقتل فارسی، کهن‌ترین مقتل
 کتــاب روضه‌الشــهدا کــه بــه ظــن روضــات اول کتابیســت کــه در ایــن بــاب تصنیــف گردیــده 
اســت ملمــع بــه نظــم و نثــر فاخــر اهــل ذکــر بــر مــن آن کتــاب را می‌خواندنــد و ازآن‌رو ایــن 
طایفــه و پیــروان ایشــان را روضه‌خــوان نامیدنــد و تــا امــروز هــر کــس ذکــر مصائــب اهل‌بیــت 

ــار، 1388،ج3: 194(. ــد )به ــد وی را روضه‌خــوان خوانن کن
البته برخی پژوهشگران نگاهی دیگرگون دراین‌باره دارند.

ــوام و  ــان ع ــدن آن در می ــر ش ــوی و فراگی ــهرت چشــمگیر روضه‌الشــهدا در دوره صف ــاید ش ش
ــه شــمار آورنــد  ــه نادرســتی نخســتین مقتــل پارســی ب خــواص، ســبب شــد کــه برخــی آن را ب
ــد  ــت؛ مانن ــوده اس ــترس ب ــری در دس ــی دیگ ــای پارس ــز مقتل‌ه ــش از وی نی ــه پی و حال‌آنک
مقتل‌الشــهدای ابوالمفاخــر رازی کــه از دانشــمندان ســده ششــم و هفتــم هجــری اســت و کاشــفی 

ــرده اســت )برزگــر، ۱۳۸۵: ۱۴۶(. نیــز در کتابــش از ایــن مقتــل بهــره ب
 و برخی دیگر از محققان بر این باور بودند که

 مقتل‌الشــهدا آنچــه کاشــفی از ایــن کتــاب نقــل کــرده و متأســفانه تاکنــون منبــع دیگــری دربــاره 
ــای  ــه ارجوزه‌ه ــر ترجم ــده ابوالمفاخ ــه کار عم ــد ک ــن برمی‌آی ــیم چنی ــاب نمی‌شناس ــن کت ای
عربــی بــوده کــه بــه برخــی از شــهدای کربــا منســوب اســت. بااین‌حــال مطالبــی بــه نثــر نیــز 
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ــه  ــرن ششــم هجــری اســت ک ــی ق ــان شــیعی ۱۲ امام ــده می‌شــود. ابوالمفاخــر از ادیب در آن دی
قصیــده جاودانــه‌ای دربــاره امــام رضــا علیه‌الســام ســروده اســت. کاشــفی ترجمــه برخــی دیگــر 
ــز از ابوالمفاخــر اســت، اشــاره  ــد نکــرده اســت کــه آنهــا نی ــا قی ــی را آورده ام از رجز‌هــای عرب
ــز  ــا نی ــازه از همان‌ه ــوده و ت ــن ب ــون که ــا از مت ــه ترجمه‌ه ــح دارد ک وی در جــای دیگــر تصری

مقــداری را حــذف کــرده اســت )کاشــفی، 1399: 63(.
ــه  ــه‌ای ب ــب »منظوم ــر را صاح ــتند و ابوالمفاخ ــوم می‌دانس ــر را منظ ــهدای ابوالمفاخ ــا مقاتل‌الش  آنه
ــرده اســت«  ــل ک ــده آن را در روضه‌الشــهدا نق ــه کاشــفی ســبزواری بخــش عم ــام مقتل‌الشــهدا ک ن

ــه ــد ک ــد بودن ــمردند و معتق ــریفی، 1387: 74( برمی‌ش )ش
ابوالمفاخــر ازجملــه شــاعران برجســته قــرن ششــم اســت کــه تمامــی حــوادث کربــا را بــه شــعر 
درآورده کــه تنهــا چنــد ده بیــت آن در کتــاب روضه‌الشــهدای مــا حســین کاشــفی کــه بــا اشــعار 
ایــن مداحــان و مناقبیــان آشــنا بــوده درج شــده اســت طبعــاً می‌تــوان تصــور کــرد کــه وی اشــعار 

مدحــی فراوانــی هــم داشــته کــه بــه دســت مــا نرســیده اســت )رســتاخیز، 1382: 22(.
تاکنــون بســیاری از عاشــوراپژوهان بــر ایــن بــاور بودنــد کــه مقتــل ابوالمفاخــر رازی از بیــن رفتــه 
و هیــچ نشــانی از آن باقــی نمانــده جــز ابیاتــی کــه ملاحســین کاشــفی واعــظ آنهــا را بــه فراخــور 
حــال در ترجمــه رجزهــای اصحــاب عاشــورایی حضــرت سیدالشــهدا علیه‌الســام نقــل کــرده اســت 
ــگاری  ــن در خصــوص پیشــینه مقتل‌ن ــزون از صــد بیــت دانســته‌اند؛ بنابرای ــات آن را اف و تعــداد ابی

ــوان متقــن و محکــم ســخن گفــت. مکتــوب، نمی‌ت
 البتــه نقــل همــان ابیــات در روضه‌الشــهدای کاشــفی راهنمــای ارزشــمند و مؤثــری بــرای دســتیابی 
بــه نشــانی ایــن مقتــل و در نســخه ۴۹۲۰ کتابخانــه مرکــزی دانشــگاه تهــران بــوده اســت کــه آغــاز 
و انجــام آن ناموجــود و افتــاده اســت. بررســی ایــن ابیــات و تطبیــق آن بــا ایــن نســخه، راهگشــای 
ــا جوهــره  ــات عاشــورایی را ب ــای مغفــول ادبی ــد زوای ــه‌ای گران‌بهــا شــده کــه می‌توان ــن گنجین یافت
ایرانــی و متکــی بــر نــگاه ادبــی و تاریخــی ری روشــن کنــد و جریانــی اثرگــذار را تشــریح نمایــد 
ــب  ــش روی مخاط ــیعی را پی ــگ و ادب ش ــوزه فرهن ــده ح ــته‌های گمش ــن از داش ــه‌ای روش و نمای
قــرار دهــد کــه قطعــاً بســیاری از باور‌هــای موجــود و اندیشــه‌های رایــج ایــن عرصــه را دگرگــون 

ــد. ــاز می‌کن ــن را ب ــای نوی و عرصه‌ه
نثــر مقاتل‌الشــهدا برخــاف بســیاری از نوشــته‌های هم‌عصــر خویــش کــه به‌تدریــج در وادی 
ــعار و واژگان  ــه اش ــش ب ــته خوی ــن نوش ــتن و تزیی ــرای آراس ــاش ب ــی و ت ــواری، عربی‌گزین دش
ــم،  ــاده، عامه‌فه ــری اســت س ــد، در بیشــتر اوراق و ســطور نث ــواریاب گام نهاده‌ان ــار و دش ــازی تب ت
ــک‌کلام  ــه و در ی ــر عالمان ــن فارســی و درعین‌حــال دارای نث ــد از واژگان که خوش‌ســاخت، بهره‌من
به‌نوعــی برخــوردار از ویژگی‌هــای ســبک خراســانی کهــن اســت و می‌تــوان ایــن اثــر را در 
امتــداد آثــاری همچــون تفســیر طبــری، تاریــخ بلعمــی، تاریــخ بیهقــی و... قلمــداد نمــود بــا همــان 
ــن  ــوان ای ــن گســتردگی شــاید بت ــا ای ــا نظــم اســت و ب ــر ب ــن نث ــه درآمیخت ــای ســبکی ک ویژگی‌ه
نگاشــته را در ایــن نــوع ادبــی و ابوالمفاخــر رازی را کــه زودتــر از خیلــی از نویســندگان در ایــن راه 
قــدم نهــاده، پیشــگام برشــمرد. ویژگــی آثــار ابوالمفاخــر در ایــن اســت کــه همــه اشــعار به‌کاررفتــه 
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ــد، در  ــی نامی ــی ادب ــد آن را خودکفای ــه بای ــت ک ــن مزی ــود اوســت و ای ــروده‌های خ ــش س در کتاب
ــر را در معــرض توجــه بیشــتر و  ــن اث ــه ای ــی ک ــان خــودش شــایان توجــه اســت. حســن تقدم زم
دقیق‌تــر قــرار می‌دهــد. آنجــا کــه عالمانــه و از جایــگاه یــک دانشــمند دینــی، تاریخ‌شــناس، ادیــب 
و قرآن‌پــژوه ســخن می‌گویــد و مطلــب می‌نــگارد اندکــی از ساده‌نویســی فاصلــه می‌گیــرد. 
واژگان تــازی، استشــهاد بــه آیــات و روایــات، احادیــث و امثــال فراوان‌تــر می‌شــود و دشوارنویســی 
ــی کــه یکــی از بارزتریــن خصیصه‌هــای  ــل او متجلــی می‌گــردد و ســجع فن ــر مقت ــی در نث و دیریاب
نثــر مصنــوع اســت بــا میــزان غلظــت کمتــری نســبت بــه آثــار ادبــی هــم روزگار مؤلــف همچــون 

ــد. ــان می‌ده ــود را نش ــلجوقنامه و.‌.. خ ــه و س کلیله‌ودمن
ــدۀ  ــهادت کشــته‌اند و از دی ــزی اســت و در آنجــا تخــم ش ــا خــاک عزی ــه خــاک کرب ــدان ک ب
مؤمنــان آب می‌خواهنــد. و مصطفــی )ص( چنیــن می‌فرمایــد کــه »مــن بــکا علــی الحســین )ع( او 
یتبــاکا وجبــت لــه الجنــه« یعنــی هــر بنــده‌ای کــه از جویبــار دیــده آبــی بــه کربــا فرســتد و تخــم 
شــهادت آن ســادات علــوی و اشــراف فاطمــی را در روضــۀ رضــای خداونــدی بپــرورد، محصــول 
آن بــه خرمــن قیامــت بیابــد. در آن روز کــه نــه مــال ســود دارد و نــه فرزنــد »یــوم لاینفــع مــال و 

لابنــون« )رازی، ابوالمفاخــر، گ 22(
2-2. عربی‌دانی ابوالمفاخر

ــی  ــطح ادب ــر رازی از س ــورداری ابوالمفاخ ــت برخ ــه داش ــه آن توج ــد ب ــه بای ــواردی ک ــی از م یک
ــان  ــه زب ــعاری ب ــد از او اش ــت. هرچن ــی اوس ــر، عربی‌دان ــی و به‌بیان‌دیگ ــان عرب ــوزه زب ــالا در ح ب
ــی از روایت‌هــای  ــی ترجمــه و منظــوم ســاختن بخش‌های ــی بازخوان ــده اســت ول ــی نمان ــازی باق ت
مورخانــی چــون ابــی مخنــف ازدی و همچنیــن رجزهــا عربــی رزمنــدگان حســینی در روز عاشــورا 
ــای  ــن نقل‌قول‌ه ــده همچنی ــن نســخه باقی‌مان ــر اســاس آنچــه در ای ــن مدعاســت. وی ب ــی ای گواه
ــعر و  ــب ش ــورا را در قال ــزواره روز عاش ــون رج ــیاری از مت ــهدا بس ــفی در روضه‌الش ــتقیم کاش مس
نظــم بــه مخاطــب ارائــه نمــوده اســت و در ایــن راه تــاش او دو وجــه دارد. گاه پایبنــد اصــل رجــز 
عربــی ‌اســت در ایــن صــورت او بــه ترجمــه دقیــق و منطبــق بــا رجــز روی مــی‌آورد. در وجــه دوم 
ــه  ــب قطعــه منظــوم ارائ ابوالمفاخــر شــاعری اســت کــه ترجمــه آزاد و برداشــت خویــش را در قال

ــب. ــز وه ــد رج ــد مانن می‌ده

3-2. ویژگی‌های زبانی مقاتل‌الشهدا
ــر رازی  ــهدای ابوالمفاخ ــوی مقاتل‌الش ــی و نح ــای صرف ــذرا ویژگی‌ه ــورت گ ــش به‌ص ــن بخ در ای

را بررســی می‌کنیــم.
1-3-2. جملات کوتاه

ــانی  ــر خراس ــای نث ــه ویژگی‌ه ــودن ب ــک ب ــر رازی نزدی ــر ابوالمفاخ ــبکی نث ــات س ــی از مختص یک
ــه ایجــاز اســت«  ــت لازم ــن خاصی ــودن جمله‌هاســت و ای ــاه ب ــن دوره کوت اســت »از مختصــات ای

ــار، 1388، ج ۲: ۵۷( )به
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حــر گفــت: مــادر بــه مــرگ مــن نشــیناد. مــن بــه گرفتــن فرزنــد رســول مــی‌روم امــا ایــن چــه 
بشــارت اســت؛ امــا معــاذ الله کــه مــرا قصــد حســین‌علی )ع( باشــد. و مــن هرگــز بــا وی خیانــت 
نکنــم. ایــن می‌گفــت و بــا آن لشــکر آراســته می‌رفــت. تــا بــه مقابــل حســین )ع( رســید. وقــت 
نمــاز پیشــین بــود. حســین )ع( آواز داد. تــو بــا یــاران خــود نمــاز کــن تــا مــن بــه اصحــاب خــود. 
حــر گفــت: ایــن نتوانــد بــود و مــن از بهــر تــو جــان فــدا کنــم و در جملــۀ کارهــا بــه تــو اقتــدا 

کنــم )رازی، ابوالمفاخــر، گ 27(.
2-3-2. کاربرد واژگان و افعال کهن فارسی
بیازردی: آزرده می‌شد؛ خصومت: دشمنی و جنگ

ــا میــان مــا و حســین )ع( خصومتــی نباشــد کــه  الحمــدالله کــه حســین )ع( از مدینــه بــرون شــد ت
ــازردی )رازی، ابوالمفاخــر، گ 1(. ــن بی ــارک وی از م ــر مب خاط

پلید: کافر
اما چون خبر حسین )ع( به یزید پلید رسید )همان، گ 1(

مادر مهین: جده
مادر مهین من خود آن که هست                       نام او الحق خدیجه بی سمر )همان، گ 76(

چنان نمود: گزارش داد و بیان کرد؛ تجاوز نمودند: خارج شدند
کــه امــا بدانــک ولیــد ابــن عتبــه امیــر مدینــه اســت بــه مــن چنــان نمــود کــه حســین علــی )ع( و 

عبــدالله زبیــر هــر دو بــه مکــه شــدند و از بیعــت مــن تجــاوز نمودنــد. )همــان، گ 1(
دانسته باشی: بفهمی و درک کنی

خلقان باشی به دنیا و آخرت تا دانسته باشی. )همان(
نکوهیده: بدشگون و بد یمن؛ پسندیده: خوش‌یمن و مبارک

کلاغی بانگ کرد و در عرب بانگ کلاغ نکوهیده دارند و زاغ و عقعق پسندیده )همان، گ 2(
بی‌تعطیل: بدون معطلی

اما ترا به کوفه باید رفت بی‌تعطیل )همان، گ 5(
فرا نمای: نشان بده، تظاهر کن

خود را چنان فرا نمای که من از شیعۀ علی‌ام )همان، گ 7(
بی‌بهانه: بدون چون‌وچرا؛ سر از تن برداشتن: کشتن

باید که بی‌بهانه از خانه بیرون آیی و آن رسوای دین را سر از تن برداری )همان، گ 8(
پایمرد: مقاوم و استوار

ــر جبیــن  ــا ب ــور ضی ــر یســار ن قــوت دیــن پایمــرد نصــرت حــق رهنمــای              عــون خــذا ب
ــان، گ 49( )هم

می‌کوشت: می‌کشت
جنگ می‌کرد و نامرد می‌کوشت. تا هفتاد کافر را به دوزخ فرستاد )همان، گ 43(

مرد تیغ: جنگجو و رزمنده
ای لشکر باغی و بغا هم                       تیغ آمد و مرد تیغ با هم )همان، گ 50(
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تراش کنی: به دست آوری و کاسبی کنی
ــی  ــراش کن ــزی ت ــدالله چی ــا از عبی ــی ت ــاش کن ــن ســخن ف ــو ای ــم و ت ــو بگوی ــا ت ــه ب می‌ترســم ک

ــان، گ 10( )هم
درمانیده‌ای: درمانده شده‌ای

ــده‌ای  ــک کــس درمانی ــا ی ــه ب ــر شــده اســت ک ــرا دامن‌گی ــه ت ــار و خــذلان اســت ک ــن چــه ادب ای
ــان، گ 11( )هم

بوترابیان: شیعیان و محبان حضرت علی )ع(
مردمان را از آن خبر شد که مسلم آمده است و بوترابیان بر وی بیعت می‌کنند )همان، گ 6(

مهاردار: ساربان
چون اشتر پیغامبر باشد و بار حسن و حسین )ع(، مهاردار باید جبرییل امین باشد. )همان، گ 21(

رویْ زن: شیون کن و سوگوار
تاج‌ها از سر بیندازند و دیباها ز بر     روی زن گردند هم چون سوگواران برملا )همان، گ 22(

در ساعت: یک‌باره و بلافاصله
در ساعت ده هزار درم به وی بدهم و سه حاجتش روا کنم )همان، گ 17(

پاداشت: پاداش و جزا
خدای عزوجل پاداشت تو به نیکی کناد در دنیا و آخرت )همان، گ 24(

در رفت: داخل شد
چون در رفت آن هر دو سر پیش آن سگ بنهاد )همان، گ 17(

مرد لشکری: جنگجو
پس حر با هزار مرد لشکری از کوفه بیرون شد و می‌رفت )همان، گ 28(

وادی و پشته: هموار و ناهمواری
به هر وادی و پشته که بگذشتی )همان(

آراسته: مجهز
یا لشکری به تو فرستم آراسته )همان، گ 27(

باز نگریست: به پشت سر نگاه کرد
روی از خاک بر گرفت باز نگریست )همان، گ 9(

در دیو آویخته: به شیطان متوسل شده
از کریم روزی‌دهنده گریخته است و در دیو آویخته )همان، گ 34(

غمز کردن: لو دادن
مسلم را غمز کردم )همان، گ 11(

درپیوست: مشغول جنگ شد
سوار شد و با آن لعینان جنگ در پیوست )همان(

پدرود: سلامت
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شدم من ز دنیا تو پدرودباش )همان، گ 12(
دلسوزی نمودن: تأثر و غصه خوردن

کنیزک دلسوزی نمود و زارزار بگریست )همان، گ 16(
به قفا باز افتاد: به پشت و به دمر خوابید
بخورد و به قفا باز افتاد )همان، گ 17(

درخواه: طلب کن
نعمان را گفت: از امیر درخواه تا او را به من دهد )همان، گ 18(

سرهنگ دین: پیشوا و امام دین
سرهنگ دین را بیازرده‌اند )همان، گ 23(

راهبری: دلیل و راهنما
راهبری با ما بفرستادندی )همان، گ 15(

می‌خوایید: می‌جوید
انگشت در میان دندان نهاد و می‌خوایید )همان، گ 14(

نکال: عقوبت و عذاب سخت
می‌دانی که بر من استهزا می‌کند او را به نکالی، هلاکت گردان )همان، گ 36(

جایتی: جایگاه و رتبه
و به محلی رفیع و جایتی منیع برسانم )همان، گ 24(

سرباز نهادن: خوابیدن
ساعتی سر باز نهاد و در خواب شد )همان، گ 31(

گوهری: اصیل و نژاده
اسبی گوهری با برگستوان ایستاده )همان، گ 26(

پسرینه: مذکر
از پسرینه کسی دیگر نمانده است )همان، گ 136(

خلیفگی: جانشینی و خلافت
خلیفگی در پدران من اولی تر بود )همان(

تهی‌مغز و ساده‌دل و ژاژخای: نادان و نابخرد
الا ای بنفرین بی‌دین عدو               تهی‌مغز و ساده‌دل و ژاژخای )همان، گ 39(

برگرای: برگردان
اگر مردمی، مردمی کن چو من       عنان زین حسین علی برگرای )همان(

برده‌گیان: اسیران
در پیش یزید شوم ای جان پدر            چون برده‌گیان روم بر پا باشی )همان، گ 135(

شب تارک: تاریک
در این شب تارک در اطراف‌واکناف عالم پراکنده شوید )همان، گ 35(
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اندوهگن: اندوهگین
چون نامه به یزید پلید رسید و بر خواند به‌غایت اندوهگن شد )همان، گ 2(

زفان: زبان
دریغ داشت که نام علی بر زفان براند )همان، گ 136(

آستن: آستین )همان، گ 123(
3-3-2. جمع بستن با ان

ــای آن  ــه نمونه‌ه ــت ک ــه اس ــه کار گرفت ــیار ب ــع بس ــوند جم ــانه پس ــرای نش ــر »ان« را ب ابوالمفاخ
از: عبارت‌انــد 

خلقان )رازی، ابوالمفاخر، گ 2(
سوگندان )همان، گ 3(

جوانانی چو سروان روانه )همان، گ 29(
همه نیکان و اخیاران اسلام )همان(

4-3-2. مترادف‌آوری افعال و واژگان فارسی و عربی در کنار هم
و اهــل مکــه بــدو می‌نازیدنــد و فخــر می‌کردنــد کــه فخــر اهــل عالــم و نــازش بنــی‌آدم بــود )رازی، 

.)1 ابوالمفاخر، گ 
رئیسان و مهتران کوفه )همان، گ 2(

درود و تحیت و آفرین و محمدت )همان، گ 4(
روئسان و مهتران قبایل کوفه )همان(

حسین )ع( آواز داد تو با یاران خود نماز کن تا من به اصحاب خود )همان، گ 27(
5-3-2. کاربرد ابا، مر، ایدر

مر ورا یقین بود که وی را بخواهند کشت )رازی، ابوالمفاخر، گ 22(
چه بودی تا بدیدی عورتانم             ابا این طفلکانم سوی خانه

نبردندی ز ایذرشان به آوار               سگان شوم بی‌دین و دیانه )همان، گ 29(
ندانستم که تا این حد بود کار        که مر خون حسین ریزند به‌یک‌بار )همان، گ 32(

6-3-2. ضمایر
چــون نامــه بخوانــی بــه کوفــه روی و پســر عقیــل بازطلبــی و دربنــد کنــی یــا بکشــی یــا از شــهرش 

بیــرون کنــی
این زن ترا کیست؟ )همان، گ 6(

7-3-2. استعمال موصوف و صفت قلب و آوردن چند صفت
هرگز از این غلام دلیرتر و چابک‌تر و شجاع‌تر مرد ندیده‌ام )همان، گ 48(

8-3-2. قید و تکرار قید
در حال نامه‌ای نوشت به حسین )علیه‌السلام( )همان، گ 3(

در حال سعد غلام امیرالمؤمنین را بخوانند )همان، گ 4(
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هر که ایشان را پیش من آورد در ساعت ده هزار درم به وی بدهم )همان، گ 14(
ساعت به ساعه تیغ برکشیدی و روی به زن آوردی )همان، گ 17(

9-3-2. کاربرد با به‌جای به
چون حسین )ع( از مدینه با مکه شد )همان، گ 1(

پناه با حرم خدای تعالی داده است )همان، گ 3(
نامه بنوشت با یزید پلید علیه‌اللعنه )همان، گ 15(

10-3-2. راویان
اما خداوندان اخبار روایت کند )همان، گ 2(

اما بعد، راویان اخبار روایت کرده‌اند )همان، گ 12(
خداوند اخبار روایت می‌کند )همان، گ 1(

11-3-2. فعل
1-11-3-2. عدم تطابق فعل و فاعل
خداوندان اخبار روایت کند )همان، گ 2(

2-11-3-2. به کاربردن ب زینت و ن نفی در اول فعل
»ب« تأکیــد یــا زینــت کــه بــر ســر فعــل یــا مصــدر می‌آیــد و پیوســته بــه کلمــۀ بعــد از خــود نوشــته 

می‌شــود و ابوالمفاخــر از ایــن نــوع ب در جایــگاه ویژگــی ســبکی بهــره گرفتــه اســت.
به نترسم ز جهان کافر )همان، گ 1(

پس عبیدالله لعین سوگند خورد که فرزندان مسلم عقیل را بنکشد )همان، گ 15(
3-11-3-2. استعمال با تأکید بر سر فعل ماضی و مصدر و صیغه‌های نفی

دیدۀ عقل می‌بگرید زار چون کند یاد دوستان حسین )همان، گ 23(
حسین )ع( برفت چون به ذات عراق برسید )همان، گ 27(

4-11-3-2. آوردن افعال با پیشوند قدیم فرا، فراز، باز، فرو، بر، اندر، همی
پسر فراز رفت و میان غلام بگرفت و باز پس کشید )همان، گ 18(

فرا رفت )همان(
هرکه رخت اینجا فروگرفت دیگر برندارد )همان، گ 28(

گریستن در گرفتن )همان، گ 38(
در این شهر می‌گرد و خود را چنان فرا نمای که من از شیعۀ علی‌ام )همان، گ 7(

5-11-3-2. کاربرد فعل شد به معنای رفت
که وی )ع( با مکه شد )همان، گ 1(

صالح به مکه به در سرای عبدالمطلب شد )همان، گ 4(
عبدالله عباس روزی دیگر پیش حسین )ع( شد )همان، گ 24(

پیش عبیدالله ملعون شد )همان، گ 17(
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6-11-3-2. افعال دعایی
 فعل دعا با افزودن الف به ماقبل آخر فعل مضارع ساده ساخته می‌شود.

جهان‌آفرین صلاح کار ماست میسر کناد )همان، گ 19(
مادر به مرگ من بنشیناد )همان، گ 28(

خذای تعالی مرا دیر از چنین کار نگه داراد )همان، گ 11(
ای ملعون هرگزت از عذاب رهایی مباد و برگرداد و روزی بر تو تنگ باد )همان، گ 49(

7-11-3-2. افعال امر
چون در روی به هر جای فرود مای )نیا( )همان، گ 5(

از حسودان دین حذر می‌کن )همان، گ 5(
در این شهر می‌گرد )همان، گ 1(

مگریید )گریه نکنید( )همان، گ 19(
8-11-3-2. حذف فعل به قرینه

در مقاتل‌الشــهدا بــه مــواردی از حــذف فعــل بــه قرینــه کــه از مــوارد ســبکی نثــر قــرن ششــم اســت، 
ــم. برمی‌خوری

در عرب بانگ کلاغ نکوهیده دارند و زاغ و عقعق پسندیده )همان، گ 2(
حسین )ع( آواز داد که تو با یاران خود نماز کن تا من با اصحاب خود )همان، گ 28(

9-11-3-2. صیغه فعلی کرد به معنی کنی
ترا بر حسین ابن علی بیعت باید کرد )همان، گ 3(

10-4-2. آوردن ی استمراری با فعل
کاربرد فعل در متون کهن فارسی

که خاطر مبارک وی از من بیازردی )همان، گ 1(
صرخون گفت چه گویی که اگر معاویه زنده بودی ترا اشارت کردی )همان، گ 6(

5-2. ویژگی‌های بلاغی مقاتل‌الشهدا
1-5-2. سجع

ــی بارهــا اســتفاده کــرده اســت و نشــان داده  ــن صنعــت ادب ابوالمفاخــر رازی در مقاتل‌الشــهدا از ای
ــر دارد. ــن ســاختن نث ــری ســجع و آهنگی ــدی خاصــی در به‌کارگی ــه توانمن ک

ای یــاران و دوســتان مــن بدانیــد کــه در جهــان هیــچ اصحابــی ندانــم بهتــر و فاضل‌تــر از شــما. 
ــی  ــان عل ــی )ص( و متابع ــوت مصطف ــه نب ــان ب ــد و عــدل خــذا و معترف ــه توحی ــران ب ــه مق هم
ــش.  ــت خوی ــر از اهل‌بی ــر و پرهیزکارت ــر و فاضل‌ت ــم بهت ــی ندان ــچ اهل‌بیت ــی )ع(. و هی مرتض
ــر کنــار مــادران طهــارت پروریــده. و در  همــه شــیر از پســتان دایــۀ عصمــت چشــیده و همــه ب

ــت بیاشــامیده )رازی، ابوالمفاخــر، گ 35(.  ــی شــربت مصیب ــوان جوان عن
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2-5-2. تشبیه
ــد کــه در ایــن وقــت مــادر زمیــن طفــل  ــی را اقتضــا کنــد کــه رکاب بزرگــوار بجنبان اگــر رای عال
نبــات را در کنــار گرفتــه و درختــان بــرگ و بــار گرفتــه و چــون متوجــه شــود لشــکری آراســته و 

ــا خــود بیــارد )همــان، گ 4(. پیراســته ب
نه عروس زمین را زیور بماند و نه گلشن آسمان را نور )همان، گ 24(

و بر مثال شیر ژیان که از بیشۀ اندیشه برون آید )همان، گ 1(
3-5-2. استعاره

بسی تن‌های آتش رنگ پر غم            به جای موج از دریا برآمد )همان، گ 80(

تــن در قضــا دادن کار ماهــران و خردمنــدان اســت. و دل بــر مــرگ نهــادن پیشــۀ خردمنــدان اســت 
)همــان، گ 1( 

4-5-2. جناس
و در وی نگریست و زارزار می‌گریست )همان، گ 3( 
گرچه در غربت و فرقت نبود نور حضور )همان، گ 4(

بدانک دانندۀ غیب و ملک بی‌عیب می‌فرماید )همان، گ 20(
آن گه معقول ملعون که عقیلۀ مسلم عقیل بود )همان، گ 11(

نام او طوعه و طوق طوع در گردن افکنده )همان، گ 9(
یکی برده، بر ده خوار کردید )همان، گ 17(

ای خواهران شایسته و مرا به جان و دل بایسته )همان، گ 37(
5-5-2. کنایه

از تن‌های شما خون برانم )همان، گ 32(
من فرمان یزید را جان بر میان‌بسته‌ام )همان، گ 32(

سهمی از این صحرا تابد. )همان، گ 30(
هرکه رخت اینجا فروگرفت دیگر برندارد )همان، گ 28(

جز باد در دست و آتش در دل نماند )همان، گ 30(
شمر گفت: سخن دراز مکن )همان، گ 34(

6-5-2. ارسال‌المثل
چون شیر گرسنه شود نخجیر را بیش محلی نماند )همان، گ 11( 

هیــچ عاقلــی نقــد بــه نســیه ندهــد و مالــی بدیــن عظیمــی و ولایتــی بــدان خوشــی، کســی از دســت 
ندهــد و درویشــی بــر توانگــری نگزینــد )همــان، گ 31(

سخن این است که می‌گویی عصفورٌ فی کف خیرا من کرکی فی الهوا )همان(
تو سوراخ کن گوش ما را کنون

و در کن تو حلقه به گوش اندرون )همان، گ 17(
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7-5-2. مراعات‌النظیر
بــدان کــه خــاک کربــا خــاک عزیــزی اســت و در آنجــا تخــم شــهادت کشــته‌اند و از دیــدۀ مؤمنــان 

ــد. آب می‌خواهن
یعنــی هــر بنــده‌ای کــه از جویبــار دیــده آبــی بــه کربــا فرســتد و تخــم شــهادت آن ســادات علــوی 
و اشــراف فاطمــی را در روضــۀ رضــای خداونــدی بپــرورد، محصــول آن بــه خرمــن قیامــت بیابــد 

)همــان، گ 22( 
8-5-2. تلمیح تاریخی

تلمیــح یکــی از آرایه‌هــای ادبــی اســت کــه بیشــتر پشــتوانه‌ای تاریخــی دارد و ابوالمفاخــر رازی هــم 
از ایــن صنعــت بــا رویکــرد تلمیحــات تاریخــی بهــره گرفتــه اســت

وی فرزنــد مصطفــا و مرتضــا و فاطمــه زهــرا علیه‌الســام اســت و تــو پســر معاویــه ملعونــی مگــر 
فرامــوش کــردی در روز بــدر و احــزاب و احــد کــه رایــت پیغامبــر )ص( در دســت علــی ابــن 

ابیطالــب )ع( بــود و در دســت پــدرت معاویــه رایــت کفــار بــود )همــان، گ 2(.
این فرزند مردی است که پشت بر دشمن نکرده است )همان، گ 50(

9-5-2. اغراق
کــرد          بایــد  شــتاب  جوشــش  کــرد وقــت  بایــد  درنــگ  کوشــش  وقــت 
را               ماهــی  پشــت  و  مــاه  کــردشــکم  بایــد  رنــگ  شمشــیر  اشــک  ز 

)همان، گ 37(
مــن مــرد مبــارزم نــه آن ســرکش بــورپــی کــرد اگــر اســب مــن آن شــهرۀ شــور          
شــور میــدان  از  برانگیــزم  کــه  زورآنــم  همــه  نمایــم  پــولاد  و  خــاره  بــر 

)همان، گ 40(

سرتاســر             عــرب  قبایــل  کانــدر مــردی چــو مــن نــزاد از مــادرداننــد 
انــدر           میــدان  بــه  دلاورم  شــیر  ســپرچــون  بیفکنــده  مــن  ز  جهــان  شــیران 

 )همان، گ 45(

3. نتیجه‌گیری
ــان  ــر دراز زب ــول عم ــی در ط ــات فارس ــاخه‌های ادبی ــترده‌ترین ش ــی از گس ــورایی یک ــات عاش ادبی
ــن  ــش از ای ــت. پی ــر اس ــاخه‌های آن در نث ــی از زیرش ــا یک ــی‌رود و مقتل‌ه ــمار م ــه ش ــات ب و ادبی
ــا در  ــوان می‌شــد، ام کهن‌تریــن مقتــل فارســی‌زبان از ملاحســین کاشــفی صاحــب روضه‌الشــهدا عن
ــی می‌شــود. شــمس‌الدین  ــار مقاتل‌الشــهدای ابوالمفاخــر رازی معرف ــرای نخســتین ب ــن نوشــتار ب ای
ابَوالمَْفاخِــرِ ابــن محمــد رازی مــداح آل رســول‌الله شــاعر، عالــم، مترجــم و تاریــخ‌دان قــرن پنجــم و 
ششــم هجــری قمــری و هــم‌روزگار ســلطان غیاث‌الدیــن محمد و پســرش ســلطان مســعود ســلجوقی 
ــخ  ــای تاری ــن چکامه‌ه ــه یکــی از نام‌بردارتری ــدن او ک ــرغ ملمع‌ب ــده م ــم شــهرت قصی اســت. به‌رغ
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ادبیــات فارســی بــه شــمار مــی‌رود، بســیاری از زوایــای زندگــی او ناشــناخته مانــده اســت.
 بــرای تصحیــح مقاتل‌الشــهدای ابوالمفاخــر رازی از تک‌نســخه‌ای از قــرن نهــم موجــود در کتابخانــه 
مرکــزی دانشــگاه تهــران بهــره گرفته‌ایــم. ایــن پژوهــش نگاهــی گــذرا بــر آثــار و تألیفــات ابوالمفاخــر 
رازی داشــته- کــه شــاید نخســتین نویســنده‌ای باشــد کــه به‌صــورت گســترده از شــعرهای ســروده 
ــق  ــه ح ــب کلیله‌ودمن ــی صاح ــرالله منش ــی نص ــر ابوالمعال ــرده و ب ــتفاده ک ــش اس ــودش در کتاب خ
ــده و  ــانۀ زن ــه نش ــن را ک ــال و واژگان که ــبکی و افع ــای س ــدم دارد- ویژگی‌ه ــل تق ــدم و فض تق
پویــا بــودن نثــر کتــاب اســت، کاویــده اســت. ایــن مقتــل کــه کهن‌تریــن مقتــل شناخته‌شــده زبــان 
فارســی اســت، گنجینــه‌ای از ظرفیت‌هــای مختلــف ادبــی )نوشــتاری و شــعر( اســت کــه می‌توانــد 

راهگشــای اندیشــه شــیعی در قــرن پنجــم و اوایــل قــرن ششــم هجــری باشــد.
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